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MnaBsa ll
O BUNbAPAOE

bnaropogHas, uenoMmyapeHHas M BeCcbMa OCTPOyMHasi urpa Ha Ounbapae B3sina CBOE
Ha4ano B Mtanum, n BBMOY BbICOKOrO UCMOMHUTENBLCKOrO MacTepCTBa, NPUCYLLEro 3TOMY
BPEMANPENPOBOXAEHWUIO, Monyyuna ogobpeHne M LWIMPOKOE pacrnpoCcTpaHeHue cpeaun
oonblimMHCTBa HapoaoB EBponbl, 0CO6EHHO — B AHMMvW, rae Ans pasBnevYeHns yma u
TPEHUPOBKM Tena HeT OOLLECTBEHHbIX OMNbAPAHLIX CTOMIOB HE TOMbKO B HECKONbKUX
N3BECTHbIX rOpPoAdax, HO M JIMYHbLIX CTOMOB Y MHOMMX 3HaTHbIX U PSOOBbLIX CEMEWCTB B
CEnbCKON MECTHOCTMW.

BunbsipaHbI cTON MMeeT npoaonrosaTytd POpMy, TO €CTb OfHA U3 Ero CMEXHbIX CTOPOH
ANVHHEe ApYyron; no nepumeTpy pacnonaraitcs 6opTa, BHYTPEHHME Kpasi KOTOpbIX
AOMKHbl  ObITb Ccnerka BbiMykNbIMA — 3@ CYET TOro, YTO WX HaMOSHSAT
BbICOKOKA4YE€CTBEHHbIM JIbHOM MIIN XIOMKOM; MOBEPXHOCTb CToNa [OoSPKHa OblTb MOKpbITa
3€MEHbIM CYKHOM — TOHKMM W [NagkuM; WrpoBOe Morfie AOMKHO ObiTb BbIPOBHEHO
HaCTONbKO TOYHO, HACKOSIbKO 3TO BO3MOXHO, YTODObI Lap Mor ABuratbcs B Nobyto YacTb
cTona, He CMeLlasicb Npu 3ToM BOOK; OAHaKO, U3-3a TOro, YTO AEePEBSIHHbIE NMUTbI NIIOXO
NPOCYyLUEeHbl U MOABEPXEHbl AedopMauusMm, UM n3-3a HEepPOBHOCTM Mofia, Ha KOTOPOM
YCTaHOBIIEH CTOJ, UMK U3-3a Er0 OCeAaHUsl Co BPEMEHEM Nof COBCTBEHHOWN TSXKECTbIO, U
N3-3a HEenpuTS3aTenbHOCTU WIPOKOB, CYLLECTBYET O4YEeHb Mano OunbspaHbIX CTOJOB,
KOTOpbIE MOXHO MPW3HaTb NPaBUNbHLIMU; U NO3TOMY TOYHO BbIPOBHEHHbLIE CTOSbl OYEHb
BaXKHbl A5t XOPOLLEro Urpoka; NockosibKy Ha ¢hanblUMBOM CTONEe HEBO3MOXHO MokasaTb
NPEeBOCXOACTBO MacTepcTBa M KBanudukaummn, «CanoXHWKW», 3Hasi HECOBEPLLEHCTBA U
0cOBEHHOCTM CTora, MHOro pa3 MoCTbiAHO OObIrpbiBanM OYEHb XOPOLUMX WIPOKOB,
KOTOpble Ha NpaBubHOM CTOMe Aanu Obl TakOMy COMEPHUKY Tpy o4ka dopbl Npu Urpe Ao
naTw.

OpHako, NpoJoKUM onncaHue. B yeTbipex yrrnax ctona M TOYHO NMOCPeAMHE KaKaon u3
ero 60koBbIX (O/IUHHbIX; MPUM. riep.) CTOPOH eCTb OTBEPCTUSA, KOTOPbIE HA3bIBAKOT fNy3amMu
(muwb MHO20 nlem criycmsi, aHar0Aa3bI4HbIE HOOU 6yOym Ha3bieamb MPUBLIYHbIE HAWeMy
yxXy ny3bl «KapmaHamu» — pockets, a 60 epemeHa HanucaHus 3mou KHU2U OHU
umeHosarsnucb «ornacHocmsmu» — hazards; npum. nep.). Ytobbl Wapbl HE Naganu Ha Mnon
nocne nonagaHus B Ny3bl, CHU3Y K HUM MpUKpensieHbl CeTKn Ana npuéma wapos. Ha
HEKOTOPbIX CTOMlax MHE MPUXOOMIIOCb BUAETb UM WMHYK KOHCTPYKLMIO: BMECTO CETOK CO
BCEM LLUECTWN fny3amMu OblfI CMOHTUPOBAHbI AEPEBSAHHbIE SALWMNYKMA, HO OHW HE MUAYT HU B
Kakoe CpaBHEHWE C ceTKaMu, Befb NonafaloLiuii B LMK AP MOXET U BbINIETETb U3 HETO



npu cUnbHOM yaape (kK momy xe Oymaemcsi, Ymo Koz0a uspa eefiacb Ha makux cmosax,
pasdaearicsi HewymoYHbIl 2poxom; MpuMm. nep.).

Ha ogHOM kpae noBepxHOCTM CToNa pacnosfioXkeHa caenaHHasi U3 CrioHOBOW KOCTU apka, a
Ha [pYyrov — KOposb, U3rOTOBMEHHbIA M3 TOrO XXe MaTepuana. B urpe ucnonbsytotcst asa
HebOoNbLUMX KOCTSHbIX LWapuka n napa out (6esycriogHo, pedb udém o0 Ma3ukax; 8 amom
MOXHO ybedumbcs, 832/IIHy8 Ha UsIcmpayulo, npueedeHHyo 8 KHU2e; 0OHaKo, 8 me
200bl C/1080 «Ma3uK» — [0-aHesulicku «mace» — ewé He [roseunocb, U asmop
nosib3yemcsi mepMuHOM «stick», obo3Havarowum bumy unu u2posyro narsky; rnpum. rnep.).
HeobxogMMo OTMETUTb YTO, €Cnv LWapbl UMEKT He BMOMHE MpaBwilbHyr dopmy, BaM
HMKOrAa He yaacTcs nokasaTb Ka4eCTBEHHOW Urpbl. Bawm O6uTbl AOMKHbI ObITh TSHXKENbIMY;
AN 3TOr0 OHM M3roTaBNMBAKTCA M3 Opas3unbCKOro XEnesHoro nepesBa WnvM ApYrou
NNOTHOW ApPeBECUHbl. Ha LUMPOKOM KOHUEe OUT MpUKpennsaeTcsi HAKOHEYHWK M3 CITOHOBOW
KOCTW; ecnu ero He OyadeT, TO Bbl HE CMOXETE Ka4yeCTBEHHO BLIMOMHATL yAapbl. Takow
HeoCTaTOK MOXHO erko pacno3HaTtb MO ryxoMy 3BYKY OT Ballero ygapa v no Bsiiomy
nepemMeLLeHuIo LWapa.

Mpv OHEBHOM cCBeTe urpa ONUTCA OO0 NATU OYKOB (U/TU, KaK UX UHa4ye Hasbieaem asmop —
3HO08; MpuUM. fiep.) UNN 40 CEMU OYKOB, ECI NPY 3TOM AaéTcs ¢opa; Npy CBeYax urpatoT
A0 Tpex O4YKOB WnM Gonblue, ecnu 3TO NpeaycMaTpyBaloT CTaBkuM OOLLECTBEHHOM
OunbsipoHOM; HO B AOMax [OCMOA4 TakMX OrpaHUYeHuMn HeT — HeobXoAWMbIiA
OKOHYaTenbHbIN CYET yCTaHABNMBAETCH TakK, Kak 3To OyaeT yrogHo Urpokam.

JTrodoeuk XIV y 6unbsipda

YTobbl onpeaenuTb TOro, KTO HAYHET UIPy, HYXXHO BCTaTb Ha BGOKOBYIO CTOPOHY CTona u
YyCTaHOBUTb OWTOK Yy GopTa HanpoOTUB KOPOMS; MPOTUBHWK 3aHWMAaEeT aHamnorMyHyo



NO3NUMI0 Ha NPOTUBOMOSIOXKHOM ANUHHOM 60pTy. TOT M3 WUIPOKOB, KTO CBOEn OuTom
HanpaensaeT wap 6nuke K KOPOnto, Nony4aeT NpaBo NepBoro yaapa.

Tomy, KTO HauMHaeT urpy, cregyeT no3aboTUTbCs O TOM, YTOObI NpU NEpPBOM yaape ero
Wwap, HanpaensieMbli OT KOPONsi K apke, He KOCHyncs panbHero 6opTta (makoe
coyOapeHue cyumarsiocb HapyweHuem rnpasus; npum. nep.). B nocnepywowmx ygapax
3TOro onacaTtbCsl He HY)XHO, M criefyeT Tak nepemellaTb Lap, 4YTobbl Npu oyYepegHOM
yAape nosiBnsinacb BO3MOXHOCTb MPOBECTM €ro CKBO3b apKy WM MPUBECTU B Takyto
NO3VNLUMIO, M3 KOTOPOW C BbICOKOW BEPOSATHOCTBIO MOXHO ObINo nonacte Mo  Lapy
NPOTMBHMKA U 3arHaTb €ro B fya3y.

HavanbHoe conepHN4YeCTBO COCTOUT B BbISIBNIEHUN TOrO, KOMY yAacTCsi NepBOMY MPOBECTU
CBOWM Llap CKBO3b apky, U B aTon 6opbbe Hepeako npepocTaBnsTcs 6naronpusTHble
BO3MOXHOCTWU CMUXHYTb LUAp COMepHMKa B fy3y; BECbMa UHTEPECHO Habnogatb 3a Tem,
Kakas cTpaTternsa npMMeHseTcs BO B3aMMHOM BOCMPENSATCTBOBAHUN Npoxony Yepes nopr,
BKIIOMasA MOBOPOT apKM CUIbHbIM MCKYCHbIM YAApOM; MOCKOSIbKY apka CMeLlleHa, OHa
AOIMKHa OblTb CHOBa yCTaHOBMEHa NPaBUbHO, HO TOT, KTO 3TO cAenaeT, TepseT O4HO
OYKO; MHOrga, Korga HeT BO3MOXHOCTW CaMOMy MNPOWTU CKBO3b apKy, MOXHO MellaTb
NPOTUBHUKY, CTaBs CBOM LUAp OKOJSIO NopTa wunu nepes wapom conepHuka (cdenas, mem
cambiM, nodobue «CHykepa», npum. nep.), Gnarogapsa 4Yemy OMMOHEHT CMOXET
npeogonetb nopT nocrne Bac; ecnu conepHuK Npoweén apky paHblwe Bac, n Bbl He
OTBaXXMBaeTeCb Ha aBaHTIOPHbIV NPOX0 NOCMe Hero, onacascb TOro, YTO OH MPUKOCHETCH
K KOpPOS0 M 3TUM BbIUrpaeT naptuio, Bbl OOMKHbI BbKMOATb M FOTOBUTLCS K fob6oMy
yOoobHOMY crnyyato HanpasuTb Liap NPOTUBHMKA B Jy3y UMW «NOBENEBATb» COMNEPHUKOM
(to king) — TO eCTb, ONPOKNHYTb KOPOSIS €ro LWapoM 1, TeM CaMbIM, BbIMrpaTb OQHO OYKO.

Coenato 3amedaHue: ecnv Bbl noBeneBaeTe COMEPHMKOM, HO npu 3ToM Baw wap
BbICKaKMBaeT CO CTOfa Unun nonagaet B Ny3y, TO TepsieTe 04KoO.

Mpwn BOCNPUATAM UMK BblAeNeHnn onpeaenéHHom YacTu Lwapa, Urpok AoImKeH obnagatb
NbITAIMBbIM  3PEHWEM U CMOCOGHOCTbIO BLIHOCUTb FPaMOTHbIE CYXXAEHWUsl, Koraa
HaMepeBaeTCsl YPOHUTb KOPOSS LIApOM CBOEro MpPOTUBHWKA MM OTNpaBWTb 3TOT Llap B
ny3y; crieqyollee 3ameyaHne Hy)XHO MMeTb B BMAY MpW aHanuse npoxona Liapa Bawero
NPOTMBHMKA Yepe3 apKy WM NOBOpPOTa MnopTa: HEeKoTopble W3 KBanMUUMPOBaHHbLIX
MrpoKOB, 3a KOTOPbLIMWU S Habnoaan, peako NpoMaxmBanucb MO KOPOSo MK Nny3e, Koraa
UM ObINO BUAHO MeHbLUE NSTOM YacTu Lwapa.

MockonbKy aTa 3abaBa NpuaymMaHa Afisi YACTOMMOTHbIX FOA4eN, TO CyLLeCcTBYOT nNpaBuna,
MNPUHATBIE NPOTMB M36anoBaHHbIX HEOMPSATHbIX UFPOKOB, KOTOPbLIX MOXHO MNPUBECTU K
NopsiAKy WM GnaronpMCTOMHOCTM C MOMOLLLI0 HAaNOXeHUs OEeHEXHbIX LWTpadoB; npu
BbIMNOSIHEHUWN yAapa HY>XHO OblTb BHMMaTENbHbIM — €CN Bbl NOMNoXxuTe pyKy Ha CTON Unu
NO3BONNTE pyKaBYy BOMOYMTBLCS MO HEMY, TO 3TO OyAeT cunTaTbes HapyleHvem. Ecnv Bhl
KypuTe u nossonsieTe nenny u3 Tpybku ynacTb Ha CTOMN, U3-3a Yero 4acTto nporopaeT
CYKHO, TO HanaraeTcsi wTpad); HO yaepxuBaTb Bac oT 3Toro [ormkeH ckopee He
lWTpadHblE CaHKUMK, a TO, YTO KypeHne MeLLaeT urpe.

Mpw BbINOMHEHWM AarnbHEro yaapa yaepxuBanTe cBow 6uty mexay 6onbwnm v OByMms
COCEAHMMM C HUM Nanbuamu, a 3aTemM SHepruyHo HaHOCWUTE yaap; ecnu wap NpPOoTMBHMKA
pacnonoxeH yaobHO Ans npoxoda Yepes3 apky, TO C NMOMOLLbI BEPHOrO MpULENUBaHNS
Bbl MOXeTe npu HeoOGXOAMMOCTM BO3BPATUTb €ro Ha APYrol KOHel, cTona; ecriv e OH



HaxoauTcsl 3a KOponém, a Baw wap — Ha gpyrom KoHue cTona, TO MOXHO MHOFOKpaTHO
POHATb KOPONS LapoM COMepHUKa Npu ero ABMXEHUN Hasag.

Ecnn wap pacnonaraetca 6nm3ko kK 60pTy, TO HAHOCUTb YyAap HYXXHO TaK, Kak Bbl
nocuntaete Oonee yaobHbIM ANA OOCTUXKEHMS pe3ynbTata — MOXHO WCNONb30BaTb
TOHKMA KOHel OwuTbl unM nNAOoCKyl YacTb €€ LWWMPOKOro KOHUa, npunogHMmas
MPOTUBOMNOSOXHBIN KOHEL, BbilLe YPOBHS nreva.

ByabTe BHMMaTENbHBLI M Npy yaape He 3arpebante wap (raking; npum. rep.), NOCKOMbKY
Takou NPUEM cYMTaeTCH efBa N NPOCTUTENbHLIM HapyLLUEHUEM, XOTS U HEe Haka3blBaeTCH
lwTpadom; oAHako, ABOMHOE KacaHue Lapa npasunammn 3anpeweHo. (Brocrnedcmesuu
«3azgpebaHue» 6bINo Ha3eaHO «80/104eHUEM» unu «bykcuposkol» — trailing, mod komopodl
MOHUMaemcsi COMnpo8OXOeHUe wapa Ma3ukoM Ha 3HadyumersibHOM paccmosiHuu. [Mpum.

nep.).

Korga Bbl npoBoauTe wap 4Yepes apky, 6yabTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE YPOHUTL €€, 3a4eB
OOoNbLUMM KOHUOM BUTLI — MHa4ve aTo ByaeT paccmaTpuBaTbhbCs Kak HapywleHue. [enante
BCE nnaBHO, YTOObI OAHMM yAapoM AOCTUYbL Lienn, HE POHASA apKy; Hemnnoxas crpartervs
COCTOUT B OMPOKMAbIBAHUN apKnm CBOUM LLUAPOM C LIENb NMoMellatb NPOTUBHUKY NPOUTU
CKBO3b HEE; Takke Henmnoxo, ecnu Bbl mMoxeTe npeBpatuTb NPOTUBHMKA B OnygHuKka C
COOCTBEHHLIM HEAABHUM MPOLUMbIM — 45151 3TOr0 Yy>KOMW Wwap, ¢ TPYAOM NPOTUCHYBLLMIACH
yepe3 nopT, crnegyeT BepHYTb Hasag (mo ecmb, fnposecmu €20 4Yepe3 apKy 8
MPOMUBOIIO/IOXKHOM HarnpaeseHuu; rpumM. rep.), OTMEHMB TeM CaMbiM MNPOXOXAEHME
conepHuka.

MNpegoctaBnsaATb BpemMsA OT BpemeHu Bawemy npoTMBHWKY BO3MOXHOCTb BbIMNOMHEHUS
AanbHero aTakyloLlero yaapa, B pesynbTtate 4yero oH, HeobayMaHHO Brie3asi B aBaHTIopY,
4yacTo nonagaeT B JIOBYLIKY, — OnpaBAaHHas cTpartervs. Pewascs Ha TO, 4TOObI
oTnpasuTb Bawl wap B pacnonararoLlyocs Henoganéky oT Hero fyasy, OH, U3-3a 6orbLIoK
yAanéHHOCTK, YacTo nonagaeT B 3Ty Ny3y CBOUM COOCTBEHHbIM LLAPOMY.

Bonbluoe MCKyCcCTBO 3aKMOYEeHO B YMEHUWM MO3MLMOHHO CKPbIBATbCA OT BO3MOXHOMO
NPOTMBOAENCTBUSA MPOTMBHMKA, B CMOCOOHOCTM MourpaTb C HMM B MPSITKA, a Takke B
XUTPOYMHBIX MPOX0Aax CKBO3b apKy U UCMONb30BaHWUM fy3.

OTmedy 34ecb, 4TO ecnvM NpPOTMBHMK He MNpowén apky, a Baw wap pacnonaraertcs
Henoganéky OT KOpornsi, TO MOXHO MbITaTbCs NPOXOA4MTb MOBTOPHO (paHee yxXe caenas
3TO) M NPUTPOHYTBLCA K KOPOIH0. 3a 3TO HAYUCIIAETCA ABA OYKa, HO €CNN NpY 3TOM KOpPOrb
ynagéTt, To BMecTo Habopa oukoB nocnenyet wTtpad. NHorga, BMeCcTo Kopons, B urpe
MCNONb3yeTCcsa MOABELUEHHBIN Ha HUTWU KOJMOKOMbYMK, U 3apabaTtbiBas Npu 3TOM O4YKO 3a
NPOX04 apku paHblLe CONepHMKa, MOXHO He onacaTbCsl NageHust kopons. Ha mon Barnsag,
3TO — HEYKIoXas wurpa, B KOTOPOW WCKMOYEH WHTEPECHbIA acnekT akKypaTHOro
COMPUKOCHOBEHNSI C LIATKO CTOAWMM KOpPOSfieM, MO KOTOPOMY HaHOCATCA ydapbl C
©ONbLLOro paccTosIHUA.

Utobbl nyywe pasobpatbcs B wurpe, npodtute €€ npasuna. OpHako, Ans
COBEPLUEHCTBOBAHUA HET Ny4LLEro nyTu, Yem npaktmka.



YKa3aHusi, Komopble Hy>XHO cobrodamb memMm, Kmo 6ydem uzpamb 6 bunbsipo

1. Ecnv urpok, HauyuHawolWmiAi napTuo, Npyu NepBoM yaape KOCHETCS CBOMM LUapOM
AanbHero KopoTkoro 6opTa, To HasHa4YaeTcs WTPag B OOHO OYKO.

2. Ecnu B nocnegytowmx xogax Urpok HamepesaeTcs yaapuTb MO Lapy CONepHMKa unm
MNPONTN CKBO3b apKy, OH AOSMKEH BbITb «MPMBA3aHHbLIM» (String) CBOMM LLAPOM K KOPOISto,
TO eCTb LWap JOMKeH pacnoniaraTbCA Tak, YTO KOponb OyaeT pacnonaraTtbCa C HUM B
NPsSiIMOV BUAMMOCTU. B NpOTUMBHOM Criyvae Urpok nuiiaeTcst OAHOro O4Ka.

3. ToT, KTO NPOLWIEN apKy, UMeeT NMpaBO KOCHYTbCS KOPOMs; ecriv npu 3TOM KOPOIb He
ynagéT, TO UrPOKY HAYNCNSIETCA OAHO OYKO.

4. Ecnn NpoTUBHUK He NPOMOET apKy, a UrpokK CymMeeT caenatb 3TO ABaxAbl, Nocre 4ero
MPUKOCHETCS K KOPOIt0, HE YPOHMB €ro, TO K ero cyety byaet nobasneHo gBa o4yka.

5. Y TOro, KTo He npeogornen apky, HeT WHbIX BO3MOXHOCTEN HabupaTb OYKWU, Kpome
MCMONb30BaHNS Iy3.

6. ToT, kTO 3abnyautca (To ecTb, NPOMAET Yepe3 MOPT CO CTOPOHbI KOPOTKOro GopTa),
AOIMKEH ABaXabl MPOWTM B NMPSIMOM HanpaBfeHuu, unum He 6yaeT nmeTb npaBa HabupaTb
OYKMWN.

7. Tlpy nageHun apkv UNU Kopornsi, MornagaHuM COOGCTBEHHOro Liapa B fy3y WAM ero
BbIfleTe 3a Npefenbl CTona, HadHavyaeTcs Wwrpad B 04HO OYKO.

8. ToT, KoMy yaaéTcs OTrnpaBuTb B Jy3y Luap NPOTUBHUKA UMW HanpaBuTb 3TOT LIap B
KOporisi, Nocre Yero ToT ynaaéT, BbIUrpbiBaeT OYKO.

9. Mpwu nrpe napamu (OBa Ha ABa), yaap He B oYepedb HakasbiBaeTCs OOHWUM LUTpadHbIM
OYKOM TOWN KOMaHAE, K KOTOPOW OTHOCUTCS MPOBUHUBLLMINCS UMPOK.

10. OgHo wTpadHOEe O4YKO Ha3HavaeTcd, ecnu: nocre Toro, kak B Urpy BBeAeHbl oba
wapa, 6e3 paspelleHMs CAOBUraeTCs apka; HaHOCUTCSA [OBOWMHOW yhap nNo Lapy;
NPOMCXOAMT NPUKOCHOBEHME BUTON, PYKON UNN OOEXAO0M K Lapy NPOTUBHMKA; HAHOCUTCS
yoap 6uton He No cBoeMmy Luapy.

11. HakasaHne pa3MmepomM B OAHO OYKO BbIHOCUTCS 3a HAHECEHWe yaapa, NPy KOTOPOM Hu
OfHa M3 HOr He KacaeTcs 3eMin, UM UrPOK ONmMpaeTcsl Ha CTON PYKOW, UMK KacaeTcs
O4EeXO0M CyKHa.

12. 3puTenb, Oaxe Aepxaluin napu, He MMeeT MpaBa MoAckasblBaTb, YKasblBaTb W
pasroBapvBaTb BO BPEMS Urpbl, NMOKa K HEMY HE 06pPaTMIIUCL; €CNN OH MOCTynaeT nHave,
TO TEM CaMblM HAHOCUT OCKOPONeHue, 1 Kaxabld pa3 AOMKEH HEMEANIEHHO 3annaTuTb B
Nonb3y KOMMNaHWM ABa NeHca; B NPOTMBHOM Crly4Yae, OH AOMKEH NOKMHYTb NMOMELLEHME.

13. ToT, KTO HaHOCUT yaap Mo ABMXKYLLEMYCS Liapy, unu GepéT wwap, npexae 4Yem ToT
OCTaHOBMWIICSl, HaKa3blBAETCst OAHMM OYKOM.



14. ToT, KTO NpuK yaape No CBOEMY LIapy CABUraeT apKy BUTON, TEM camMbiM MeLlast Lwapy
NPOTMBHMKA NPOWTU CKBO3b NOPT, TEPSIET OAHO OYKO.

15. Bce cnopbl AOJDKHbI pewaTtbCA Ha OCHOBaHUA cy>|<,u,eHvu7|, BbICKa3aHHbIX 3pUTENAMN.
Cne,u,yeT OTMETUTb, YTO KTO-Obl HX crioman KOpOoJi4, OO0JKeH 3arnjiatutb OAUH LWUIJTNHI, 3a
CINOMaHHYI0 apky — AecCATb LWUIIHIOB U 3a CITOMaHHYyHo 6I/ITy — NATb WWUIJINHIOB.

16. Urpa Beg€tca 40 NATU OYKOB Mpy AHEBHOM CBETE U O TPEX — NPU CBeYax.

30ecb asmop usnoxun «[llpeducaHusi 8 cmuxax, MPUKPEr/IeHHble K O4eHb OpesHemy
bunbspoHoMy cmony». [1o cpasHeHUo ¢ nPUBEOEeHHbIM MEKCMOM, HU4E20 HOB020 OHU 8
cebe He Hecym, U MO3MOMY S focyumars, 4mo 6rofiHe MOXHO obolmuck u 6e3 ux
nepeesooda. lNpum. nep.

MN3BeCTHbl elle HEeCKONbKO APYrMx YKasaHui, KacalolMUXCS Wrpbl WCKMOYMTENBHO B
AOMaLLHUX YCNOBUSAX; S X OMyCKato, Kak He OTHOCSILLMECS K NpaBunam urpbl Ha Gunbspae.

Tak Kak paccmaTpuBaemoe pasBfeyYeHne — 3aKOHHOe 3aHATMe, €ecnn UM He
3noynoTpebnatb, TO 9 He MOry He pekoMeHOoBaTb €ro B KkayectBe Haubonee
6naropo4HOro N HEBMHHOIO U3 BCEX MHE U3BECTHbLIX U MPaBUSIbHO UCMNOSb3YEMbIX; B HEM
HET HM OOHOro N3 TeX XYNbHUYECTB, KOTOPbIE MPOABMAAITCA B HEKOTOPbLIX APYrUX Urpax, o
KOTOPbIX 51 YNOMSIHY No3xe. 34ecCb HET HNYero Ans UCNonb30BaHUs, MOMUMO HEMOPOYHOTO
MCKYCCTBa; M MNO3TOMY S NUWb npeaynpexy Bac — korga nomgete urpatb ¢ Oonee
CUNbHBLIM UIPOKOM, U He yaacTcs odepXaTb Bepx, He CBanuBaWTe BUHY Ha CTOM; U He
OoXuMTEChb, KakK 3TO caenan OauH U3 MOMX CONEPHMKOB MO Urpe B «AEBATb Kernem» — atoT
L.N. noctaBusn MHe NOXHble KErnu.

B 3aknoyeHne ckaxy, Y4To 3TO pa3BriedeHne B nocrnefHee BpeMsi He Tak MonynsipHo, Kak
npexae, NOTOMy YTO TaMm, FAe YCTaHOBMEHbl OUMbspOHbIE CTOMbl, POATCS Xaxayliue
HaXXUBbI <«KYYKM», ANS KOTOPbIX OunbsipaHasi CTAHOBUTCS MX Maras3vHOM, KyXHEn |
cnanbHen: marasvHoM — MOTOMY, YTO 3TO — MECTO, A€ OHW OXMAAarT TOoro, YTOObI
noKkynaTensiMM CTanuM HEeBEXeCTBEHHble NPOCTaku; KyxHelm — MnoTomy, 4YTo oTctoaa
NpubbIBaeT OCHOBHAs 4acTb WX MPOBU3MM, BLINMUBKU U KypeBa, KOTOPble SIBMSOTCA WX
cpeacTBamMu CyLLIECTBOBAHMUS; W KOrda OHW He MOTryT HWKOrO YroBOPWUTb ChirpaTb Ha
MHTEpEecC, CTON CTAHOBUTCS AN HUX cnarlbHel — MecToM, oA KOTOPbIM MOXHO nocnaTb;
Non Anst HUX — NepuHa, HOXKM CTona — CTONOMKM KpoBaTW, a cam CTOM — UCMbITaTeNbHbIN
CTEHA; Npu 3STOM, OHM He [AOyMawT HM O 4YeM, Kpome «onacHocten» (hazards),
NPeodoneHnn MpensaTCTBUA W OTPaKeHUM aTtak, KOTopble MOXHO MOAXOAsLLe
MCNonb3oBaThb AS1 MNOXOT/IMBOrO CYLLECTBOBAHWS, U 3TO 3acTaBfsieT MX nepexoautb U3
OHOW TIOPbMbI B APYrYH0, U 3TO — KOHEL, Urpbl.
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Chapter Il
Of BILLIARDS

The gentile, cleanly and most ingenious game at Billiards had its first original from Italy,
and for the excellency of the recreation is much approved of an plaid by most nations in
Europe, especially in England there being few towns of note therein which hath not a
publick Billiard-Table, neither are they wanting in many noble and private families in the
country, for the recreation of the mind and exercise of the body.

The form of a Billiard-Table is oblong, that is something longer than it is broad; it is rail'd
round, which rail or ledge ought to be a little swel'd or stuft with fine flox or cotton; the
superficies of the table must be covered with green-cloth, the finer and more freed from
knots the better it is; the board must be level'd as exactly as may be, so that a ball may run
true upon any part of the table without leaning to any side thereof; but what by reason of
ill-season’d boards which are subject to warp, or the floar on which it stands being uneven,
or in time by the weight of the table, and the gamesters yielding and giving way, there are
very few billiard-tables which are found true; and therefore such which are exactly level'd
are highly valuable by a good player; for at a false table it is impossible for him to show the
excellency of his art and skill, whereby bunglers many times by knowing the windings and
tricks of the table have shamefully beaten a very good gamester, who at a true table would
have given him three in five.

But to proceed in the description thereof; at the four corners of the table there are holes,
and at each side exactly in the middle one, which are called hazards, and have hanging at
the bottoms nets to receive the balls and keep them from falling to the ground when they
are hazarded. | have seen at some tables wooden boxes for the hazard, six of them as
aforesaid, but they are nothing near so commendable as the former, because a ball struck
hard is more apt to fly out of them when struck in.

There is to the table belonging an ivory port, which stands at one end of the table, and an
ivory king at the other, two small ivory balls and two sticks; where note if your balls are not
completely round you can never expect good proof in your play: your sticks ought to be
heavy, made in Brasile, Lignum vitee or some other weighty wood, which at the broad end
must be tipt with ivory; where note, if the heads happen to be loose, you will never strike a
smart stroke, you will easily perceive that defect by the hollow deadness of your stroak
and faint running of your ball.

The game is five by day light, or seven if odds be given, and three by candle-light or more
according to odds in houses that make a livelihood thereof; but in gentlemen’s houses



there is no such restriction; for the game may justly admit of as many as the gamesters
please to make.

For the lead you are to stand on the one side of the table opposite to the king, with your
ball laid near the cushion, and your adversary on the other in like posture; and he that with
his stick makes his ball come nearest the king leads first.

The leader must have a care that at the first stroke his ball touch not the end of the table
leading from the king to the port, but after the first stroke he need not fear to do it, and let
him so lead that he may either be in a possibility of passing the next stroke, or so
cunningly lie that he may be in a very fair probability of hazarding his adversaries ball, that
very stroak he plaid after him.

The first contest is who shall pass first, and in that strife there are frequent opportunities of
hazarding one another; and it is very pleasant to observe what policies are used in
hindering one another from the pass, as by turning the port with a strong clever stroke; for
if you turn it with your stick it must be set right again; but indeed more properly he that doth
it should lose one; sometimes it is done (when you see it is impossible to pass) by laying
your ball in the port, or before your adversaries, and then all he can do is to pass after you;
if he hath past and you dare not adventure to pass after him, for fear he should in the
interim touch the king and so win the end, you must wait upon him and watch all
opportunities to hazard him, or king him; that is, when his ball lyeth in such manner that
when you strike his ball may hit down the king, and then you win one.

Here note. That if you should king him, and your ball fly over the table, or else run into a
hazard, that then you lose one notwithstanding.

The player ought to have a curious eye, and very good judgment when he either intends to
king his adversary’s ball, or hazard, in taking or quartering out just so much of the ball as
will accomplish either; which observation must be noted in passing on your adversary’s
ball, or corner of the port. Some | have observed so skillful at this recreation, that if they
have had less than a fifth part of a ball they would rarely miss king or hazard.

As this is a cleanly pastime, so there are laws or orders made against lolling slovingly
[slovenly; npum. nep.] players, that by their forfeitures they may be reduced to regularity
and decency; wherefore be careful you lay not your hand on the table when you strike or
let your sleeve drag upon it, if you do is a loss. If you smoak and let the ashes of your pipe
fall on the table, whereby oftentimes the cloth is burned, it is a forfeiture, but that should
not so much deter you from it as the hindrance piping is to your play.

When your strike a long stroke, hold your stick nearly between your two fore fingers and
your thumb, then strike smartly, and by aiming rightly you may when you please either
fetch back your adversary’s ball when he lyeth fair for a pass, or many times when he lyeth
behind the king, and you at the other end of the table you may king him backward.

If you lie close you may use the small end of your stick, or the flat of the big end, raising up
one end over your shoulder, which you shall think most convenient for you purpose.

Have a care of raking, for if it be not a forfeiture it is a fault hardly excusable, but if you
touch your ball twice it is a loss.



Beware when you jobb your through the port with the great end of your stick that you throw
it not down, if you do it is a loss. But do it so handsomly that at one stroke without turning
the port with your stick you effect you purpose; it is good play to turn the port with your
ball, and so hinder your adversary from passing; neither is it amiss if you can to make your
adversary a Fornicator, that is having past your self a little way, and the others ball being
hardly through the port you put him back again, and it may be quite out of pass.

It argueth policy to lay a long hazard sometimes for your antagonist, whereby he is often
entrapped for rashly adventuring at that distance. Thinking to strike your into hazard, which
lieth very near it, he frequently runs in himself by reason of that great distance.

There is great art in lying abscond, that is, to lie at bo-peep with your adversary, either
subtlely to gain a pass or hazard.

Here note, if your adversary hath not past and lyeth up by the king, you may endeavour to
pass again, which if you do, and touch the king. Is it two, but if thrown down you lose.
Some instead of a king use a string and a bell, and then you need not fear to have the
end, if you can pass first; this is in my judgment bunging play, there being not that curious
art of finely touching at a great distance a king that stands very ticklishly.

For your better understanding of the game read the ensuring orders. But there is no better
way than practice to make perfect therein.

Orders to be observed by such who will play at Billiards
1. If the leader touch the end of the table with his ball at first stroke he loseth one.

2. If the follower intend to hit his adversaries ball, or pass at one stroke he must string his
ball, that is, lay it even with the king, or he loseth one.

3. He can passeth through the port hath the advantage of touching the king which is one if
not thrown down.

4. He that passeth twice, his adversary having not past at all, and toucheth the king
without throwing him down wins two ends.

5. He that passeth not hath no other advantage than the hazards.

6. He that is a fornicator (that is, hath past through the back of the port) he must pass
twice through the fore port, or he cannot have the advantage of passing that end.

7. He that hits down the port or king, or hazards his own ball, or strikes either ball over the
table loseth one.

8. He that hazards his adversary’s ball, or makes it hit down the king winneth the end.

9. If four play, two against two, he that mistakes his stroke loseth one to that side he is of.



10. He that after both balls plaid, removes the port without consent, or strikes his ball twice
together, or that his adversaries ball touch his stick-hand, clothes, or playeth his
adversaries balls, loseth one.

11. He that sets not one foot upon the ground when he strikes his ball shall lose an end, or
if he lay his hand or sleeve on the cloth.

12. A stander by though he betts shall not instruct, direct or speak in the game without
consent, or being first asked; if after he is advertised hereof he offend in this nature, for
every fault he shall instantly forfeit two pence for the good company, or not be suffer'd to
stay in the room.

13. He that plays a ball, while the other runs, or takes up a ball before it lie still loseth an
end.

14. He that removes the port with his stick when he strikes his ball, and thereby prevents
his adversaries ball from passing loseth an end.

15. All controversies are to be decided by the standers by, upon asking judgment. Here
note, that whosoever breaks the king forfeits a shilling, for the port ten shillings, and each
stick five shillings.

16. Five ends make a game by day-light, and three by candle-light.

The Orders in Verse as | found them fram’d for a very ancient Billiard Table

1. The leading ball the upper end mayn't hit;
For if it doth [does; npum. nep.] is loseth [loses; npum. nep.] one by it.

2. The follower with the king lie even shall
If he doth pass or hit the others ball;
Or else lose one, the like if either lay
Their arm or hand on board when they do play.

3. That man wins one who with the others ball
So strikes the king that he doth make him fall.

4. If striking at a hazard both run in,
The ball struck at thereby an end shal [shall; mpum. nep.] win.

5. He loseth one that down the port doth fling,
The like doth he that justles [jostles; npum. nep.] down the king.

6. He that in play the adverse ball shall touch
With stick, hand, or cloths forfeits just as much.

7. And he that twice hath past shall touch the king,
The other not past at all shall ends win.

8. If both the balls over the table flie [fly; npum. nep.],
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The striker of them loseth one thereby.
And if but one upon the board attend,
The striker still the loser of the end.

9. One foot upon the ground must still be set,
Or one end’s lost if you do that forget;
And if you twice shall touch a ball e're he
Hath struck between an end for him is free.

10. If any stander by shall chance to bet,
And will instruct, he then must pay the set.

11. The port or king being set, who moves the same
With hand or stick shall lose that end or game.

12. He that can touch being past, or strike the other
Into the hazard is allowed another.

13. If any stander by shall stop s ball,
The game being lost thereby he pays for all.

14. If any past be stricken back again,
His pass before shall be accounted vain.

15. He that breaks anything with violence,
King, port, or stick is to make good th’ offence.

16. If any not the game doth fully know
May ask another whether it be so,
Remember also when the game you win,
To set it up for fear of wrangling.

17. He that doth make his ball the king light hit,
And holes th’ other scores two ends for it.

There are several other orders which only concern the house which | omit, as impertinent
to the rules of playing at billiards.

Since recreation is a thing lawful in it self if not abused, | cannot but commend this as the
most gentile and innocent of any | know, if rightly used; there being none of those cheats
to be plaid at this as at several other games | shall hereafter mention. There is nothing
here to be used but pure art; and therefore | shall only caution you to go to play, that you
suffer not your self to be over-matcht, and do not when you meet with a better gamester
than your self condemn the table, and do nor swear as one did playing at nine-pins, this
L.N. hath put false pins upon me.

To conclude, | believe this pastime is not so much used of late as formerly, by reason of
those sponging caterpillars which swarm where any billiard-tables are set up, who making
that single room their shop, kitching [kitchen; npum. nep.] and bed-chamber; their shop, for
this is the place where they wait for ignorant cullies to be their customers; their kitching, for
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from hence comes the major part of their provision, drinking and smoaking being their
common sustenance; and when they can perswade [persuade; rnpum. rnep.] Nno more
persons to play at the table, they make it their dormitory, and sleep under it; the floor is
their feather-bed, the legs of the table their bed-posts, and the table the tester; they dream
of nothing but Hazards, being never out of them, of passing, and repassing, which may be
fitly applied to their lewd lives, which makes them continually pass from one prison to
another till their lives are ended; and there is an end of the game.
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